
Перелік питань для визначення базових компетентностей 
здобувачів освіти з освітнього компонента:

«Іноземна мова за професійним спрямуванням» 
галузі знань 19 Архітектура та будівництво 

спеціальності 192 Будівництво та цивільна інженерія 
за ОПП «Монтаж, обслуговування устаткування і систем

газопостачання»

I. Загальні мовні компетентності
1. Як правильно представитися іноземною мовою та описати свою 

професію?

2. Які основні граматичні часи англійської (або іншої мови) ви знаєте та в 

яких ситуаціях їх застосовують?

3. Як утворюється пасивний стан (Passive Voice) і де його доцільно 

вживати у технічних текстах?

4. Як перекласти технічні інструкції або схеми без втрати змісту?

5. Які основні правила побудови професійного ділового листа?

6. Як вести короткий діалог на професійну тему (наприклад, між 

інженером і замовником)?

7. Як правильно запитати або надати технічну інформацію іноземною 

мовою?

II. Професійно орієнтовані компетентності
1. Які типи систем газопостачання ви можете описати іноземною мовою?

2. Як пояснити призначення газових труб, редукторів, клапанів, 

лічильників тощо?

3. Як описати процес монтажу систем газопостачання англійською (у 

теперішньому чи минулому часі)?

4. Як дати інструкцію або попередження з техніки безпеки іноземною 

мовою?

5. Як описати типові дефекти або аварійні ситуації в газопроводах?

6. Як пояснити порядок технічного обслуговування газового обладнання?

7. Як перекласти технічну документацію (паспорт приладу, креслення, 

таблиці) іноземною мовою?



III. Комунікативні компетентності
1. Як підтримати професійне спілкування з колегами або партнерами 

іноземною мовою?
2. Як коротко представити свій навчальний або виробничий проект 

англійською?

3. Як реагувати на запитання або прохання іноземного замовника?

4. Як вести телефонну або онлайн-комунікацію у професійному 

середовищі?

5. Як сформулювати рекомендації або пропозиції щодо покращення 

роботи системи?

IV. Лексичні компетентності
1. Поясніть значення основних термінів: p ip e lin e , g a s  m eter, p re ssu re  

regu la tor, burner, leakage  detection .

2. Я к  описати матеріали, що використовуються у монтажі систем 

газопостачання?

3. Як перекласти типові технічні інструкції («open the valve», «check for 

leaks» тощо)?

4. Які слова чи фрази допомагають описувати послідовність дій (first, then, 

after that, finally)?

5. Як утворити технічні прикметники від іменників (наприклад, industry  —» 

industria l')?

V. Аналітичні та когнітивні компетентності
1. Як проаналізувати технічний текст і визначити його основну ідею?

2. Як виділити ключові дані з технічної інструкції або таблиці?

3. Як стисло переказати професійний текст іноземною мовою?

4. Як знайти відповідник незнайомого терміна у контексті?

5. Як оцінити точність перекладу технічного документа?
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